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ABSTRAK 

Skripsi ini merupakan hasil penelitian mengenai karya sastra novel Rindu Banda 

Sapuluah karya Ermanto Tolantang. Penelitian ini dilatarbelakangi karena adanya 

peristiwa campur kode di dalam sebuah karya sastra. Salah satu karya sastra yang 

terdapat campur kode tersebut adalah novel Rindu Banda Sapuluah Karya Ermanto 

Tolantang. Tujuan penelitian ini mendeskripsikan bentuk campur kode dan satuan 

lingual dalam percakapan novel Rindu Banda Sapuluah karya Ermanto Tolantang. 

mendeskripsikan penyebab campur kode dalam percakapan novel Rindu Banda 

Sapuluah karya Ermanto Tolantang.  

Peneliti menggunakan teori Sosiolinguistik, dan jenis penelitian ini menggunakan 

deskriptif kualitatif. Penelitian ini menggunakan metode dan teknik dalam pengumpulan 

data yaitu  (1) menggunakan metode simak dan cakap yaitu cakap semuka dengan 

teknik sadap, (2) tahap analisis data menggunakan metode padan translasional 

menggunakan   dengan teknik dasar pilah unsur penentu dan dilanjutkan dengan teknik 

hubung banding memperbedakan. (3) Tahap penyajian hasil analisis data menggunakan 

metode informal. Pada tahap analisis data dan teknik penyajian hasil data peneliti 

menggunakan metode informal.  

Berdasarkan analisis data campur kode pada novel Rindu Banda Sapuluah karya 

Ermanto Tolantang terdapat 5 bahasa, yaitu bahasa Minangkabau, Bahasa Indonesia, 

Bahasa Jawa, dan Bahasa Inggris. Campur kode bahasa Minangkabau dengan bahasa 

Indonesia yang bercampur dengan bahasa Jawa, Inggris, dan bahasa Arab. Satuan 

lingual dalam bentuk kata, frasa, dan klausa. Penyebab campur kode yaitu berlatar 

belakang pada sikap penutur dan belartar belakang pada kebahasaan penutur. 
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